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Fliesen/Platten Steingut

Fliesen/Platten Steinzeug

Fliesen/Platten Feinsteinzeug

Fliesen/Platten mit feiner Struktur

Glas ohne Beschichtung

Glas Koralle „Timeless“

Stahl roh 
Stahl pulverbeschichtet
Stahl emailiert

Aluminium roh 
Aluminium eloxiert
Aluminium pulverbeschichtet

Steinhaus „WSP Dekor“

Fliesen/Platten mit grober Struktur

Fliesen Mosaik

Naturstein Granit

Spanplatte beschichtet

Alte/Gebrauchte Fliesen/Platten

Naturstein Marmor

Naturstein Schiefer

Glas Koralle „Glasplus“
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Untergrund zum Kleben geeignet Untergrund zum Kleben nicht geeignet
Testklebungen durchführen Nur auf neuen Untergründen kleben

DE Für Beschaffenheit und Tragfähigkeit der Untergründe übernehmen wir keine Haftung. Bei hier nicht genannten Untergründen empfehlen wir Vorversuche. Die anwendungstechnische Beratung in Wort und Schrift ist wegen 
der unterschiedlichen Untergründe und der ausserhalb unseres Einflussbereiches liegenden Arbeitsbedingungen unverbindlich. Unsere Beratung befreit den Anwender nicht von der eigenen Eignungsprüfung der Produkte. Im 
Zweifelsfall sind Tests durchzuführen.  EN We accept no liability for the condition and soundness of the substrate. We recommend a pre-test for any substrates not listed here. Neither our verbal nor written technical application advice is 
binding because substrates differ and working conditions are not under our control. Our advice does not remove the need for users to check the suitability of the products for themselves. You must carry out tests if you are in any doubt.                           
FR  Nous déclinons toute responsabilité quant à la structure et la capacité de charge des surfaces d’accrochage. Nous préconisons des essais préalables pour les surfaces d’accrochage non citées ici. Les conseils techniques sur les 
techniques d‘application, tant oraux qu‘écrits, ne sont pas contraignants en raison de la diversité des surfaces d’accrochage et des conditions de travail hors de notre sphère d‘influence. Nos conseils ne dispensent pas l’utilisateur d’effec-
tuer lui-même un contrôle des produits. Réaliser des essais en cas de doute.  IT Non ci assumiamo alcuna responsabilità per la qualità e la portanza dei fondi. Per i fondi non indicati, si raccomanda di fare delle prove preliminari. I consigli 
tecnici per l’applicazione, in forma orale e scritta, non sono vincolanti a causa dei differenti fondi e delle condizioni di lavoro che esulano dal nostro controllo. La nostra consulenza non esonera l’utente dal controllare in prima persona 
l’idoneità dei prodotti. In caso di dubbio, eseguire delle prove.
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Anstrich

Tapete

Putz /Abrieb/Rauputz

Backstein

Beton

Fugenmörtel grossflächig

Spanplatte roh

Gipskarton

Kunststoff PE/PTFE/PP

Untergrund zum Kleben geeignet Untergrund zum Kleben nicht geeignet
Testklebungen durchführen Nur auf neuen Untergründen kleben
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DE Für Beschaffenheit und Tragfähigkeit der Untergründe übernehmen wir keine Haftung. Bei hier nicht genannten Untergründen empfehlen wir Vorversuche. Die anwendungstechnische Beratung in Wort und Schrift ist wegen 
der unterschiedlichen Untergründe und der ausserhalb unseres Einflussbereiches liegenden Arbeitsbedingungen unverbindlich. Unsere Beratung befreit den Anwender nicht von der eigenen Eignungsprüfung der Produkte. Im 
Zweifelsfall sind Tests durchzuführen.  EN We accept no liability for the condition and soundness of the substrate. We recommend a pre-test for any substrates not listed here. Neither our verbal nor written technical application advice is 
binding because substrates differ and working conditions are not under our control. Our advice does not remove the need for users to check the suitability of the products for themselves. You must carry out tests if you are in any doubt.                           
FR  Nous déclinons toute responsabilité quant à la structure et la capacité de charge des surfaces d’accrochage. Nous préconisons des essais préalables pour les surfaces d’accrochage non citées ici. Les conseils techniques sur les 
techniques d‘application, tant oraux qu‘écrits, ne sont pas contraignants en raison de la diversité des surfaces d’accrochage et des conditions de travail hors de notre sphère d‘influence. Nos conseils ne dispensent pas l’utilisateur d’effec-
tuer lui-même un contrôle des produits. Réaliser des essais en cas de doute.  IT Non ci assumiamo alcuna responsabilità per la qualità e la portanza dei fondi. Per i fondi non indicati, si raccomanda di fare delle prove preliminari. I consigli 
tecnici per l’applicazione, in forma orale e scritta, non sono vincolanti a causa dei differenti fondi e delle condizioni di lavoro che esulano dal nostro controllo. La nostra consulenza non esonera l’utente dal controllare in prima persona 
l’idoneità dei prodotti. In caso di dubbio, eseguire delle prove.


